
נְסעַֹ מוֹךָ + ויְַהִי בִּ  אֵין כָּ

יךָ מַעֲשֶׂ מוֹךָ בָאֱלהִֹים יְהוָֹה וְאֵין כְּ אֵין כָּ
כָל דוֹר ךָ בְּ לְתְּ ל עוֹלָמִים ומֶּמְשַׁ מַלְכותְּךָ מַלְכותּ כָּ

וָדוֹר.
יְהוָֹה מֶלֶךְ. יְהוָֹה מָלָךְ. יְהוָֹה יִמְלךְֹ לְעוֹלָם וָעֶד
לוֹם ן. יְהוָֹה יְבָרֵךְ אֶת עַמוֹ בַשָׁ יְהוָֹה עזֹ לְעַמוֹ יִתֵּ
בְנֶה אַב הָרַחֲמִים הֵיטִיבָה בִרְצוֹנְךָ אֶת צִיוֹן. תִּ
טָחְנוּ מֶלֶךְ אֵל רָם י בְךָ לְבַד בָּ לָיִם: כִּ חוֹמוֹת יְרושָּׁ

א אֲדוֹן עוֹלָמִים. וְנִשָׂ

מוֹךָ אֵין כָּ
There is none like You

There is none like you among the gods, Adonai, and
nothing like your creation.

Your kingdom is eternal, and your reign extends to
every generation.



ה: קומָּה יְהוָֹה נְסעַֹ הָאָרןֹ וַיאֹמֶר משֶׁ   וַיְהִי בִּ
י מִצִיוֹן נֶיךָ׃ כִּ נְאֶיךָ מִפָּ וְיפָֻצוּ איְֹבֶיךָ וְינָֻסוּ מְשַׂ

לָיִם צֵא תוֹרָה. ודְּבַר יְהוָֹה מִירושָּׁ תֵּ
תוֹ. קְדֻשָׁ נָתַן תּוֹרָה לְעַמוֹ יִשׂרָאֵל בִּ רוךְּ שֶׁ בָּ

  

נְסעַֹ   וַיְהִי בִּ

It happened upon the journeying of the Ark, Moses said,
“Rise, Eternal,” and Your enemies were dispersed, and
Your foes were put to flight from before You. For the
Torah will come forth from Zion, and the word of the
Eternal from Jerusalem. Blessed is the one who gave

Torah to [the] people of Israel in holiness.

Adonai is Ruler. Adonai was Ruler. Adonai will be Ruler
forever and ever.

Adonai will give strength to God’s people. Adonai will
bless God’s people with peace.

Parent of mercy, find favor with Zion. Rebuild the walls of
Jerusalem: For we have faith in You, Ruler, God who is

exalted and lifted high, master forever.

 On The Way 



א מֵה רַבָּ יִתְגַדַל וְיִתְקַדַשׁ שְׁ
חַייֵכוֹן עָלְמָא דִי־בְרָא כִרְעותֵּה.וְימְַלִיךְ מַלְכותֵּה בְּ בְּ

ובְּיוֹמֵיכוֹן
עֲגָלָא ובִּזְמַן קָרִיב. רָאֵל בַּ ית יִשְׂ ובְּחַייֵ דִי־כׇל־בֵּ

וְאִמְרוּ אָמֵן׃
א מְבָרַךְ לְעָלַם ולְּעָלְמֵי עָלְמַיאָ׃ מֵה רַבָּ יְהֵא שְׁ

א אַר וְיִתְרמַֹם וְיִתְנַשֵׂ ח וְיִתְפָּ בַּ תַּ רַךְ וְיִשְׁ יִתְבָּ
רִיךְ הואּ. א. בְּ מֵה דִי־קֻדְשָׁ וְיִתְהַדַר וְיִתְעַלֶה וְיִתְהַלַל שְׁ
חָתָא וְנֶחָמָתָא בְּ שְׁ ירָתָא תֻּ רְכָתָא וְשִׁ ל־בִּ לְעֵלָא מִן־כׇּ

עָלְמָא. דִי־אֲמִירָן בְּ
וְאִמְרוּ אָמֵן:

רָאֵל ל צְלוֹתְהוֹן ובָּעותְּהוֹן דִי־כׇל־יִשְׂ תְקַבַּ תִּ
א לָמָא רַבָּ מַיאָ.וְאִמְרוּ אָמֵן: יְהֵא שְׁ קֳדָם אֲבוהּוֹן דִי בִשְׁ

רָאֵל. ל־יִשְׂ מַיאָ וְחַיִים עָלֵינוּ וְעַל־כׇּ מִן־שְׁ
וְאִמְרוּ אָמֵן:

מְרוֹמָיו לוֹם בִּ ה שָׁ עשֶֹׂ
רָאֵל. ל־יִשְׂ לוֹם עָלֵינוּ וְעַל־כׇּ ה שָׁ הואּ יעֲַשֶׂ

וְאִמְרוּ אָמֵן:

לֵם קַדִישׁ שָׁ
Full Kaddish



May God’s great Name be magnified and sanctified
in the world which God hath created according to God's
will. May God establish God's Kingdom during your life

and during your days,
and during the life of the whole House of Israel,

speedily and soon.
And say ye, Amen. May God's great Name be blessed

for ever! Yea, blessed, praised,
glorified, exalted, extolled,

honored, magnified and lauded
be the Name of the Holy One, praised be God,

though God transcendeth all the blessings, hymns and
praises which can be uttered in the world,

And say ye, Amen. May the prayers and supplications of
all Israel be acceptable to their parent Who is in

heaven. And say ye, Amen.May God’s abundant peace
and life

be granted unto us and unto all Israel.
And say ye, Amen.May God Who createth the harmony

of the spheres
create peace for us

and for all Israel.
And say ye, Amen.



חַ לַאֲדוֹן הַכּלֹ לָתֵת גְדֻלָה לְיוֹצֵר בֵּ עָלֵינוּ לְשַׁ
ית. רֵאשִׁ בְּ

ּ מָנו גוֹייֵ הָאֲרָצוֹת וְלאֺ שָׂ נוּ כְּ לאֹ עָשָׂ  שֶׁ
חוֹת פְּ מִשְׁ כְּ

כָל הֶם וְגוֹרָלֵנוּ כְּ ם חֶלְקֵנוּ כָּ לאֹ שָׂ  הָאֲדָמָה; שֶׁ
חֲוִים ומּוֹדִים תַּ הֲמוֹנָם. וַאֲנַחְנוּ כּוֹרְעִים ומִּשְׁ

לִפְנֵי מֶלֶךְ מַלְכֵי 
רוךְּ הואּ.  הַמְלָכִים, הַקָדוֹשׁ בָּ

ינוּ  עָלֵֽ
We Rise

ל הָאָרֶץ;   וְנֶאֱמַר וְהָיהָ יְהוָֹה לְמֶלֶךְ עַל כָּ
מוֹ אֶחָד: יוֹם הַהואּ יִהְיהֶ יְהוָֹה אֶחָד ושְּׁ בַּ

Cut to End



It is for us to praise the Ruler of all, to acclaim the
Creator, who has not made us merely a nation, nor

formed us as all earthly families, nor given us an
ordinary destiny. And so we bow, acknowledging the

supreme sovereign, the Holy One, who is praised- who
spreads out the heavens and establishes the earth,

whose glory abides in the highest heavens, and whose
powerful presence resides in the highest heights. This
is our God, none else; ours is the true sovereign, there
is no other. As it is written in the Torah: “know this day

and take it to heart, that ADONAI is God in heaven
above and on earth below; there is no other.”

 “ADONAI shall be acknowledged sovereign of all earth.
On that day ADONAI shall be one, and the name of God,

one.”



ל הַלֵילוֹת נָה הַלַיְלָה הַזֶה מִכָּ תַּ מַה נִשְׁ
כָל הַלֵילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין חָמֵץ ומַּצָה בְּ שֶׁ

הַלַיְלָה הַזֶה כּולּוֹ מַצָה-
אָר יְרָקוֹת כָל הַלֵילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין שְׁ בְּ שֶׁ

הַלַיְלָה הַזֶה מָרוֹר -
עַם ילִין אֲפִילוּ פַּ כָל הַלֵילוֹת אֵין אֶנוּ מַטְבִּ בְּ שֶׁ

אֶחָת
י פְעָמִים. תֵּ - הַלַיְלָה הַזֶה שְׁ

בִין ובֵּין ין יוֹשְׁ כָל הַלֵילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין בֵּ בְּ שֶׁ
ין מְסֻבִּ

ין. לָנו מְסֻבִּ -הַלַיְלָה הַזֶה כֻּ

נָה  תַּ מַה נִשְׁ
The Four Questions

What makes this night different from all [other]
nights?  On all nights we eat chametz or matzah, and
on this night only matzah? On all nights we eat any

kind of vegetables, and on this night bitter herbs? On
all nights we need not dip even once, on this night we

do so twice? On all nights we eat sitting upright or
reclining, and on this night we all recline?



ה יְיָ רוךְּ אַתָּ בָּ
רִי הַגָפֶן. אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּ
ה יְיָ אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם רוךְּ אַתָּ בָּ

ת בַּ מִצְוֺתָיו וְרָצָה בָנוּ וְשַׁ נוּ בְּ ר קִדְשָׁ אֲשֶׁ
רוֹן נוּ זִכָּ אַהֲבָה ובְּרָצוֹן הִנְחִילָֽ קׇדְשׁוֹ בְּ
חִלָה י הואּ יוֹם תְּ ית. כִּ ה בְרֵאשִׁ לְמַעֲשֵׂ
י לְמִקְרָאֵי קדֶֹשׁ זֵכֶר לִיצִיאַת מִצְרָיִם. כִּ

תָּ בָנוּ בָחַרְתָּ וְאוֹתָנוּ קִדַשְׁ
אַהֲבָה ךָ בְּ ת קׇדְשְׁ בַּ ל הָעַמִים. וְשַׁ  מִכׇּ

נוּ. ובְּרָצוֹן הִנְחַלְתָּ
ת. בָּ ה יְיָ מְקַדֵשׁ הַשַׁ רוךְּ אַתָּ בָּ

Kiddush (Shabbat Evening)

קִידושּׁ



Blessed are you God, our Lord, Creator of the
Universe, who creates the fruit of the vine.

Blessed are you God, our Lord, Creator of the
Universe, who has sanctified us with God's

commandments and desired us. And with love
and good will has invested us with God's holy

Shabbat, a remembrance of the act of Creation.
(For it is) the first of the holy festivals,

commemorating the exodus from Egypt. (For You
have chosen us and sanctified us, among all the

nations) and with love and goodwill You have
given us Your Holy Sabbath as an inheritance.

Blessed are You God, who sanctifies the Shabbat.
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